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    Personene:


    Doktor Tomas Stockmann, badelege


    Fru Stockmann, hans hustru


    Petra, deres datter, lærerinne


    Eilif og Morten, deres sønner, 13 og 10 år gamle


    Peter Stockmann, doktorens eldre bror, byfogd og politimester, formann i badets styre, osv.1


    Morten Kiil, garvermester, fru Stockmanns pleiefar2


    Hovstad, redaktør av «Folkebudet»


    Billing, medarbeider i bladet


    Skipskaptein Horster


    Boktrykker Aslaksen


    Deltakere i et borgermøte, menn av alle stender, noen kvinner og en flokk skolegutter


    (Handlingen foregår i en kystby i det sydlige Norge.)


    
      
        1 byfogd: embetsmann med flere offentlige funksjoner

      


      
        2 garvermester: (garver: håndverker som bearbeider dyrehuder til lær- og skinnvarer) med mesterbrev i garverfaget

      

    

  


  
    


    Første akt


    (Aften i doktorens dagligstue, som er svært enkelt, men pent utstyrt og møblert. På sideveggen til høyre er to dører, den fjerneste fører ut til forstuen og den nærmeste inn til doktorens arbeidsværelse. På den motsatte veggen, like overfor døren til forstuen, er en dør til familiens øvrige værelser. Midt på samme vegg står kakkelovnen, og nærmere mot forgrunnen en sofa med speil over og foran sofaen et ovalt bord med teppe. På bordet en tent lampe med skjerm. I bakgrunnen en åpen dør til spisestuen. Dekket aftensbord med lampe på der inne.)


    (Billing sitter inne ved spisebordet med en serviett under haken. Fru Stockmann står ved bordet og rekker ham et fat med et stort stykke oksestek. De øvrige plassene ved bordet er forlatt, dekketøyet i uorden, som etter et endt måltid.)


    Fru Stockmann.


    Ja, når De kommer en time for sent, herr Billing, så får De ta til takke med kald mat.


    Billing (mens han spiser).


    Det smaker aldeles fortreffelig – ganske utmerket.


    Fru Stockmann.


    De vet jo hvor nøye Stockmann holder på sin bestemte spisetid –


    Billing.


    Det gjør meg slett ingen ting. Jeg synes nesten det smaker best når jeg kan sitte og spise sånn ganske alene og uforstyrret.


    Fru Stockmann.


    Ja–ja, når det bare smaker Dem, så – (lytter mot forstuen.) Der kommer visst Hovstad også.


    Billing.


    Kanskje det.


    (Byfogd Stockmann i overfrakk med uniformslue og stokk kommer inn.)


    Byfogden.


    Ærbødigst god aften, svigerinne.


    Fru Stockmann (går inn i dagligstuen).


    Nei se, god aften, er det Dem? Det var da snilt De ville se opp til oss.


    Byfogden.


    Jeg gikk just forbi og så – (med et blikk mot spisestuen.) Å, men De har nok selskap, later det til.


    Fru Stockmann (litt forlegen).


    Nei aldeles ikke, det er rent tilfeldig. (hurtig.) Vil De ikke gå inn og ta en bit med?


    Byfogden.


    Jeg! Nei, mange takk. Gud bevare meg, varm mat om aftenen, det er ikke for min fordøyelse.


    Fru Stockmann.


    Å, men for én gangs skyld –


    Byfogden.


    Nei nei, gud velsigne Dem, jeg holder meg til mitt tevann og mitt smørbrød. Det er likevel sunnere i lengden – og også litt mer økonomisk.


    Fru Stockmann (smiler).


    De må nå ikke tro at Tomas og jeg er noen rene ødelander heller.


    Byfogden.


    Ikke De, svigerinne, det har jeg aldri tenkt. (peker mot doktorens arbeidsværelse.) Er han kanskje ikke hjemme?


    Fru Stockmann.


    Nei, han er gått en liten tur etter maten – han og guttene.


    Byfogden.


    Mon tro det kan være sunt? (lytter.) Der kommer han nok.


    Fru Stockmann.


    Nei, det er nok ikke ham. (det banker.) Vær så god!


    (Redaktør Hovstad kommer fra forstuen.)


    Fru Stockmann.


    Å, er det herr Hovstad som –?


    Hovstad.


    Ja, De får unnskylde, men jeg ble oppholdt nede i trykkeriet. God aften, herr byfogd.


    Byfogden (hilser litt stivt).


    Herr redaktør. Kommer formodentlig i forretninger?


    Hovstad.


    Til dels. Det er noe som skulle inn i bladet.


    Byfogden.


    Kan tenke meg det. Min bror skal være en særdeles fruktbar forfatter i «Folkebudet», hører jeg.


    Hovstad.


    Ja, han tillater seg å skrive i «Folkebudet» når han har et sannhetens ord å si om ett og annet.


    Fru Stockmann (til Hovstad).


    Men vil De ikke –? (peker mot spisestuen.)


    Byfogden.


    Bevares vel, jeg fortenker ham slett ikke i at han skriver for den lesekrets hvor han tør vente å finne mest forståelse. For øvrig har jo jeg personlig ingen grunn til å nære noen uvilje imot Deres blad, herr Hovstad.


    Hovstad.


    Nei, det synes jeg også.


    Byfogden.


    I det hele tatt råder det en smukk fordragelighetens ånd i vår by – en riktig god borgerånd. Og det kommer av at vi har et stort felles anliggende å samle oss om – et anliggende som i like høy grad vedkommer alle rettsindige medborgere –


    Hovstad.


    Badeanstalten, ja.3


    Byfogden.


    Nettopp. Vi har vår store, nye, prektige badeanstalt. Pass på! Badet blir byens fornemste livsbetingelse, herr Hovstad. Utvilsomt!


    Fru Stockmann.


    Det samme sier Tomas også.


    Byfogden.


    Hvilket ganske overordentlig oppsving har ikke stedet tatt bare på disse par år! Her er kommet penger imellom folk, liv og røre. Bygninger og grunneiendommer stiger i verdi for hver dag.


    Hovstad.


    Og arbeidsløsheten avtar.


    Byfogden.


    Også det, ja. Fattigbyrden er blitt i en gledelig grad forminsket for de besittende klasser, og vil bli det enda mer hvis vi bare dette året må få en riktig god sommer – riktig tallrikt besøk av fremmede – bra mange syke, som kan bringe anstalten i ry.


    Hovstad.


    Og det er det jo utsikt til, hører jeg.


    Byfogden.


    Det tegner meget lovende. Hver dag innløper det forespørsler om boliger og slikt noe.


    Hovstad.


    Nå, da kommer jo doktorens innlegg nettopp til pass.


    Byfogden.


    Har han nå skrevet noe igjen?


    Hovstad.


    Dette her er noe han skrev i vinter, en anbefaling for badet, en fremstilling av de gunstige sunnhetsforhold her hos oss. Men den gang lot jeg innlegget ligge.


    Byfogden.


    Aha, det var formodentlig en eller annen hake ved det?


    Hovstad.


    Nei, ikke det, men jeg syntes det var bedre å vente til nå utover våren, for nå begynner jo folk å ruste seg og tenke på sommeropphold –


    Byfogden.


    Meget riktig, overmåte riktig, herr Hovstad.


    Fru Stockmann.


    Ja, Tomas er så menn utrettelig når det gjelder badet.


    Byfogden.


    Nå, han står jo også i badets tjeneste.


    Hovstad.


    Ja, og så er det jo også ham som har skapt det fra først av.


    Byfogden.


    Er det ham? Ja så? Ja, jeg hører jo undertiden at visse folk er av den mening. Men jeg trodde riktignok at jeg også hadde en beskjeden andel i dette foretagendet.


    Fru Stockmann.


    Ja, det sier Tomas alltid.


    Hovstad.


    Ja, hvem nekter det, herr byfogd? De har satt saken i gang og ført den ut i det praktiske liv, det vet vi jo alle. Men jeg mente bare at ideen kom fra først av fra doktoren.


    Byfogden.


    Ja, ideer har visselig min bror hatt nok av i sin tid – dessverre. Men når noe skal settes i verk, så spørres det om andre slags menn, herr Hovstad. Og jeg trodde riktignok at man aller minst her i huset –


    Fru Stockmann.


    Men, kjære svoger –


    Hovstad.


    Men hvordan kan byfogden –


    Fru Stockmann.


    Gå så inn og få Dem noe i livet, herr Hovstad, så kommer visst min mann imens.


    Hovstad.


    Takk, en liten bit kanskje. (han går inn i spisestuen.)


    Byfogden (noe dempet).


    Det er merkelig med de folk som stammer direkte fra bønder, aldri kan de legge taktløsheten av.


    Fru Stockmann.


    Men hva er nå det verd å bry seg om? Kan ikke De og Tomas dele æren som brødre?


    Byfogden.


    Jo, det skulle jo synes så, men det er nok ikke alle og enhver som nøyes med å dele, later det til.


    Fru Stockmann.


    Å, snakk! De og Tomas kommer jo så utmerket ut av det med hverandre. (lytter.) Der tror jeg vi har ham. (hun går hen og åpner døren til forstuen.)


    Doktor Stockmann (ler og støyer der ute).


    Se, her får du en gjest til, Katrine. Er ikke det morsomt, hva? Vær så god, kaptein Horster, heng frakken der på knaggen. Nå så, De går ikke med overfrakk, De? Tenk, du, Katrine, jeg fanget ham på gaten, han ville nesten ikke gå med opp.


    Kaptein Horster (kommer innenfor og hilser på fruen).


    Doktor Stockmann (i døren).


    Inn med dere, gutter. Nå er de skrubbsultne igjen, du! Kom her, kaptein Horster, nå skal De få smake en oksestek – (han driver Horster inn i spisestuen. Eilif og Morten går også dit inn.)


    Fru Stockmann.


    Men, Tomas, ser du da ikke –?


    Doktor Stockmann (vender seg i døren).


    Å, er det deg, Peter! (går hen og rekker ham hånden.) Nei, det var da inderlig morsomt.


    Byfogden.


    Jeg må dessverre gå om et øyeblikk –


    Doktor Stockmann.


    Snikksnakk, nå kommer snart toddien på bordet. Du glemmer vel ikke toddien, Katrine?


    Fru Stockmann.


    Nei visst, vannet står og koker. (hun går inn i spisestuen.)


    Byfogden.


    Toddi også –!


    Doktor Stockmann.


    Ja, slå deg bare ned, så skal vi ha det hyggelig.


    Byfogden.


    Takk, jeg deltar aldri i toddigilder.


    Doktor Stockmann.


    Men dette her er da ikke noe gilde.


    Byfogden.


    Jeg synes dog – (ser mot spisestuen.) Det er merkverdig at de kan sette til livs all den maten.


    Doktor Stockmann (gnir hendene).


    Ja, er det ikke velsignet å se unge mennesker spise? Alltid matlyst, du! Det er som det skal være. Mat må det til! Krefter! Det er de folk som skal rote opp i det gjærende fremtidsstoff, Peter.


    Byfogden.


    Tør jeg spørre hva her skulle være å «rote opp i», som du uttrykker deg?


    Doktor Stockmann.


    Ja, det får du spørre ungdommen om – når tiden kommer. Vi ser det naturligvis ikke. Selvfølgelig. Slike to stakkarslige gamlinger, som du og jeg –


    Byfogden.


    Nå nå da! Det er da en høyst påfallende benevnelse –


    Doktor Stockmann.


    Ja, du må ikke ta det så nøye med meg, Peter. For jeg er så inderlig glad og fornøyd, skal jeg si deg. Jeg føler meg så ubeskrivelig lykkelig midt i alt dette spirende, sprettende liv. Det er da en herlig tid vi lever i! Det er som om en helt ny verden var i oppkomst omkring en.


    Byfogden.


    Synes du virkelig det?


    Doktor Stockmann.


    Ja, du kan naturligvis ikke se det så godt som jeg. Du har jo alle dine dager levd med i dette her, og så sløves inntrykket. Men jeg, som måtte sitte der nordpå i min avkrok i alle disse mange år, nesten aldri se et fremmed menneske som hadde et vekkende ord å si meg – på meg virker det som om jeg var flyttet midt inn i en myldrende verdensby –


    Byfogden.


    Hm, verdensby –


    Doktor Stockmann.


    Ja, jeg vet jo nok at forholdene er små i sammenligning med mange andre steder. Men her er liv – forjettelser, en utallighet av ting å virke for og stride for, og det er hovedsaken.4 (roper.) Katrine, har ikke postbudet vært her?


    Fru Stockmann (i spisestuen).


    Nei, her har ingen vært.


    Doktor Stockmann.


    Og så det gode utkommet, Peter! Det er noe en lærer å sette pris på når man, som vi, har levd på sultefôring –5


    Byfogden.


    Gud bevares –


    Doktor Stockmann.


    Å jo, du kan vel tenke deg at det var trangt for oss mang en gang der oppe. Og nå å kunne leve som en herremann! I dag, for eksempel, hadde vi oksestek til middag, ja vi har hatt av den til aftens også. Vil du ikke smake på et stykke? Eller skal jeg ikke vise deg den iallfall? Kom her –


    Byfogden.


    Nei, nei, på ingen måte –


    Doktor Stockmann.


    Nå, så kom her da. Ser du, vi har fått bordteppe?


    Byfogden.


    Ja, jeg har bemerket det.


    Doktor Stockmann.


    Og så har vi fått lampeskjerm. Ser du? Alt det har Katrine spart sammen. Og det gjør stuen så hyggelig. Synes du ikke det? Still deg bare her – nei, nei, nei, ikke sånn. Slik, ja! Ser du, når lyset faller sånn samlet ned –. Jeg synes virkelig at det ser elegant ut. Hva?


    Byfogden.


    Ja, når man kan tillate seg den slags luksus –


    Doktor Stockmann.


    Å jo, nå kan jeg nok tillate meg det. Katrine sier at jeg tjener nesten like så mye som vi bruker.


    Byfogden.


    Nesten, ja –!


    Doktor Stockmann.


    Men en vitenskapsmann bør da leve en smule fornemt. Jeg er viss på at en alminnelig amtmann bruker mye mer om året enn jeg.6


    Byfogden.


    Ja, det tror jeg nok! En amtmann, en over-øvrighetsperson –


    Doktor Stockmann.


    Nå så en alminnelig grosserer da! En slik en bruker mange ganger så mye –


    Byfogden.


    Ja, det ligger nå i forholdene.


    Doktor Stockmann.


    Forresten øder jeg sannelig ikke noe til unytte, Peter. Men jeg synes da ikke jeg kan nekte meg den hjertens glede å se mennesker hos meg. Jeg trenger det, ser du. Jeg som har sittet så lenge utestengt – for meg er det en livsnødvendighet å være sammen med unge, kjekke, freidige mennesker, frisinnede mennesker, virkelystne – og det er de, alle de som sitter og spiser så godt der inne. Jeg ville ønske du kjente litt til Hovstad –


    Byfogden.


    Ja Hovstad, det er sant, han fortalte meg at nå vil han trykke et innlegg av deg igjen.


    Doktor Stockmann.


    Et innlegg av meg?


    Byfogden.


    Ja, om badet. Et innlegg som du hadde forfattet i vinter.


    Doktor Stockmann.


    Å det, ja! Nei, men det vil jeg ikke ha inn nå for det første.


    Byfogden.


    Ikke det? Jeg synes nå likevel at nettopp nå ville være den rette tid.


    Doktor Stockmann.


    Ja, det kan du ha rett i, under alminnelige forhold – (går henover gulvet.)


    Byfogden (ser etter ham).


    Hva ualminnelig skulle det da være ved forholdene nå?


    Doktor Stockmann (stanser).


    Ja, Peter, det kan jeg min sel ikke si deg for øyeblikket, iallfall ikke i aften.7 Det kan være mangt og meget ualminnelig ved forholdene, eller også kanskje slett ingenting. Det kan gjerne være at det bare er en innbilning.


    Byfogden.


    Jeg må tilstå dette klinger høyst gåtefullt. Er det noe på ferde? Noe som jeg skal holdes utenfor? Jeg skulle dog mene at jeg, som badestyrets formann –


    Doktor Stockmann.


    Og jeg skulle mene at jeg – nå, la oss ikke ryke i håret på hverandre, Peter.


    Byfogden.


    Gud bevares vel, det er ikke min vane å ryke i håret, som du sier. Men jeg må på det bestemteste forlange at alle foranstaltninger treffes og avgjøres på forretningsmessig vei og gjennom de dertil lovlig innsatte myndigheter. Jeg kan ikke tillate at det benyttes krokveier og bakveier.


    Doktor Stockmann.


    Bruker jeg noensinne å gå krokveier og bakveier!


    Byfogden.


    Du har en inngrodd tilbøyelighet til å gå dine egne veier iallfall. Og det er i et velordnet samfunn omtrent likså utillatelig. Den enkelte får sannelig finne seg i å innordne seg under det hele, eller, rettere sagt, under de myndigheter som har å våke over det heles vel.


    Doktor Stockmann.


    Kan gjerne være. Men hva pokker kommer det meg ved?


    Byfogden.


    Jo, for det er dette, min gode Tomas, som du aldri synes å ville lære. Men pass på, du kommer nok en gang til å bøte for det – før eller siden. Nå har jeg sagt deg det. Farvel.


    Doktor Stockmann.


    Men er du da bindegal? Du er rent på villspor –


    Byfogden.


    Det pleier jeg dog ikke. For øvrig må jeg frabe meg – (hilser inn i spisestuen.) Farvel, svigerinne. Farvel, mine herrer. (han går.)


    Fru Stockmann (kommer inn i dagligstuen).


    Gikk han?


    Doktor Stockmann.


    Ja, du, og det i fullt sinne.


    Fru Stockmann.


    Men, kjære Tomas, hva har du da nå gjort ham igjen?


    Doktor Stockmann.


    Ingen verdens ting. Han kan da ikke forlange at jeg skal gjøre ham regnskap før tiden kommer.


    Fru Stockmann.


    Hva skulle du gjøre ham regnskap for?


    Doktor Stockmann.


    Hm, la meg om det, Katrine. – Det er da besynderlig at ikke postbudet kommer.


    (Hovstad, Billing og Horster har reist seg fra spisebordet og kommer inn i dagligstuen. Eilif og Morten kommer litt etter.)


    Billing (strekker armene).


    Ah, etter et slikt måltid føler man seg, gud døde meg, som et nytt menneske.


    Hovstad.


    Byfogden var nok ikke i det lyse hjørnet i kveld.


    Doktor Stockmann.


    Det kommer fra maven, han har en dårlig fordøyelse.


    Hovstad.


    Det var nok især oss i «Folkebudet» han ikke kunne fordøye.


    Fru Stockmann.


    De kom da tålig godt ut av det med ham, synes jeg.


    Hovstad.


    Å ja, men det er nå ikke annet enn en slags våpenstillstand.


    Billing.


    Der er det! Det ordet uttømmer situasjonen.


    Doktor Stockmann.


    Vi må huske på at Peter er en enslig mann, stakkar. Han har ikke noe hjem hvor han kan hygge seg, bare forretninger, forretninger. Og så alt det fordømte tynne tevann som han går og tyller i seg. Nå, så sett da stoler til bordet, gutter! Katrine, får vi så ikke toddien inn?


    Fru Stockmann (som går mot spisestuen).


    Nå kommer jeg med den.


    Doktor Stockmann.


    Og sett Dem så her i sofaen hos meg, kaptein Horster. En sjelden gjest, som De –. Vær så god, ta plass, mine venner.


    (Herrene setter seg rundt bordet. Fru Stockmann bringer et brett, med kokemaskin, glass, karafler og øvrig tilbehør.)8


    Fru Stockmann.


    Se så, her er arak, og dette her er rom, og her står konjakk. Nå får enhver hjelpe seg selv.9


    Doktor Stockmann (tar et glass).


    Jo det skal vi nok. (mens toddien blandes.) Og så sigarene frem. Eilif, du vet visst hvor kassen står. Og du, Morten, kan ta pipen min. (guttene går inn i værelset til høyre.) Jeg har en mistanke om at Eilif kniper en sigar en gang imellom, men jeg later som ingenting. (roper.) Og så min kalott, Morten!10 Katrine, kan ikke du si ham hvor jeg har lagt den. Nå, han har den jo! (guttene bringer det forlangte.) Vær så god, mine venner. Jeg holder meg til pipen, vet dere, denne her har gjort mang en uværstur sammen med meg der oppe i Nordland. (klinker.) Skål! Ah, det er riktignok noe bedre å sitte her trygt og lunt.


    Fru Stockmann (som sitter og strikker).


    Skal De snart seile, kaptein Horster?


    Horster.


    I neste uke tenker jeg å bli ferdig.


    Fru Stockmann.


    Og så går De jo til Amerika?


    Horster.


    Ja, det er meningen.


    Billing.


    Men så kan De jo ikke ta del i det nye formannsvalget.


    Horster.


    Skal det være nytt valg?


    Billing.


    Vet De ikke det?


    Horster.


    Nei, jeg blander meg ikke i slike saker.


    Billing.


    Men De bryr Dem da vel om de offentlige anliggender?


    Horster.


    Nei, jeg forstår meg ikke på slikt.


    Billing.


    Allikevel, en må være med å stemme iallfall.


    Horster.


    De som ikke skjønner seg på det, også?


    Billing.


    Skjønner? Ja, hva mener De med det? Samfunnet er som et skip, alle mann må være med å styre roret.


    Horster.


    Kan hende det er bra på landjorden, men om bord ville ikke det gå godt.


    Hovstad.


    Det er underlig at de fleste sjøfolk bryr seg så lite om landets saker.


    Billing.


    Ganske merkelig.


    Doktor Stockmann.


    Sjøfolk er som trekkfuglene, de føler seg hjemme både i syd og i nord. Men derfor må vi andre være desto virksommere, herr Hovstad. Kommer det noe allmenngagnlig i «Folkebudet» i morgen?


    Hovstad.


    Ikke noe om byens saker. Men i overmorgen tenkte jeg å ta inn Deres innlegg –


    Doktor Stockmann.


    Ja, død og plage, innlegget! Nei, hør, det må De vente med.


    Hovstad.


    Så? Nå hadde vi nettopp så god plass, og jeg synes det var just den beleiligste tid –


    Doktor Stockmann.


    Ja ja, det kan De nok ha rett i, men De må vente allikevel. Jeg skal siden forklare Dem –


    (Petra, i hatt og kåpe og med en del skrivebøker under armen kommer inn fra forstuen.)


    Petra.


    God aften.


    Doktor Stockmann.


    God aften, Petra, er du der?


    (Gjensidige hilsener. Petra legger tøyet og bøkene fra seg på en stol ved døren.)


    Petra.


    Og her sitter man og gjør seg til gode mens jeg har vært ute og trellet.


    Doktor Stockmann.


    Nå, så gjør deg til gode, du også.


    Billing.


    Skal jeg lage et lite glass til Dem?


    Petra (kommer hen til bordet).


    Takk, jeg vil heller selv, De lager det alltid for sterkt. Men det er sant, far, jeg har et brev til deg. (går hen til stolen hvor tøyet ligger.)


    Doktor Stockmann.


    Et brev! Fra hvem?


    Petra (søker i kåpelommen).


    Jeg fikk det av postbudet just som jeg gikk ut –


    Doktor Stockmann (reiser seg og går henimot henne).


    Og så bringer du det først nå!


    Petra.


    Jeg hadde virkelig ikke tid til å løpe opp igjen. Værs’god, her er det.


    Doktor Stockmann (griper brevet).


    La meg se, la meg se, barn. (ser på utskriften.) Jo, ganske riktig –!


    Fru Stockmann.


    Er det det du har ventet så på, Tomas?


    Doktor Stockmann.


    Ja nettopp, nå må jeg straks inn –. Hvor skal jeg finne et lys, Katrine? Er det nå ingen lampe i mitt værelse igjen!


    Fru Stockmann.


    Jo, lampen står og brenner på skrivebordet.


    Doktor Stockmann.


    Godt, godt. Unnskyld et øyeblikk – (han går inn i værelset til høyre.)


    Petra.


    Hva kan det være for noe, mor?


    Fru Stockmann.


    Jeg vet ikke, i de siste dagene har han spurt så titt etter postbudet.


    Billing.


    Formodentlig en utenbys pasient –


    Petra.


    Stakkars far, han får snart altfor mye å gjøre. (lager sitt glass.) Ah, det skal smake!


    Hovstad.


    Har De undervist på aftenskolen i dag også?


    Petra (nipper til glasset).


    To timer.


    Billing.


    Og i formiddag fire timer på instituttet –11


    Petra (setter seg ved bordet).


    Fem timer.


    Fru Stockmann.


    Og i aften har du stiler å rette, ser jeg.


    Petra.


    En hel bunke, ja.


    Horster.


    De har nok også fullt opp å gjøre, later det til.


    Petra.


    Ja, men det er bra. En blir så deilig trett etterpå.


    Billing.


    Synes De om det?


    Petra.


    Ja, for så sover en så godt.


    Morten.


    Du må være svært syndig, du, Petra.


    Petra.


    Syndig?


    Morten.


    Ja, når du arbeider så mye. Herr Rørlund sier at arbeid er en straff for våre synder.


    Eilif (blåser).


    Pøh, så dum du er, at du tror på slikt noe.


    Fru Stockmann.


    Nå, nå, Eilif!


    Billing (ler).


    Nei, det er utmerket.


    Hovstad.


    Vil ikke du gjerne arbeide så mye, Morten?


    Morten.


    Nei, det vil jeg ikke.


    Hovstad.


    Ja, men hva vil du da bli til i verden?


    Morten.


    Jeg vil helst bli viking, jeg.


    Eilif.


    Men så måtte du jo være hedning da.


    Morten.


    Ja, så kunne jeg jo bli hedning da.


    Billing.


    Det holder jeg med deg i, Morten! Jeg sier akkurat det samme.


    Fru Stockmann (gjør tegn).


    Nei visst gjør De ikke, nei, herr Billing.


    Billing.


    Jo, gud døde meg –! Jeg er en hedning, og det er jeg stolt av. Pass på, snart blir vi hedninger alle sammen.


    Morten.


    Og kan vi da få lov å gjøre alt det vi vil?


    Billing.


    Ja, ser du, Morten –


    Fru Stockmann.


    Nå skal dere gå inn med dere, gutter, dere har visst noe å lese over til i morgen.


    Eilif.


    Jeg kunne da gjerne få bli en stund –


    Fru Stockmann.


    Ikke du heller, gå så begge to. (Guttene sier god natt og går inn i værelset til venstre.)


    Hovstad.


    Tror De virkelig det kan skade guttene å høre på slikt?


    Fru Stockmann.


    Ja, jeg vet ikke, men jeg synes ikke om det.


    Petra.


    Ja, men mor, jeg tror det er rent galt av deg.


    Fru Stockmann.


    Ja det kan gjerne være, men jeg synes ikke om det, ikke her hjemme.


    Petra.


    Det er så mye usannhet både i hjemmet og i skolen. I hjemmet skal det ties, og i skolen må vi stå og lyve for barna.


    Horster.


    Må De lyve?


    Petra.


    Ja, tror De ikke vi må undervise mangt og mye som vi ikke selv tror på?


    Billing.


    Jo, det er nok altfor visst.


    Petra.


    Hadde jeg bare midler til det, så skulle jeg selv opprette en skole, og der skulle det gå annerledes til.


    Billing.


    Å hva, midler –


    Horster.


    Ja tenker De på det, frøken Stockmann, så skal De gjerne få lokale hos meg. Salig fars gamle store hus står jo nesten tomt, det er en svært stor spisesal nedenunder –


    Petra (ler).


    Ja, ja, takk skal De ha, men det blir det nok ikke noe av.


    Hovstad.


    Å nei, frøken Petra går nok heller over til bladskriverne, tenker jeg. Det er sant, har De fått tid til å se litt på den engelske fortellingen som De lovte å oversette for oss?


    Petra.


    Nei, ikke ennå, men De skal nok få den i rett tid.


    (Doktor Stockmann kommer fra sitt værelse med det åpne brevet i hånden.)


    Doktor Stockmann (svinger brevet).


    Jo, nå kan dere tro det skal spørres nytt i byen!


    Billing.


    Nytt?


    Fru Stockmann.


    Hva er det for noe nytt?


    Doktor Stockmann.


    En stor oppdagelse, Katrine!


    Hovstad.


    Så?


    Fru Stockmann.


    Som du har gjort?


    Doktor Stockmann.


    Ja nettopp jeg. (går frem og tilbake.) La dem nå komme som de pleier, og si at det er griller og gal manns påfunn. Men de vokter seg nok! Haha, de vokter seg, tenker jeg!


    Petra.


    Men far, så si da hva det er.


    Doktor Stockmann.


    Ja, ja, gi meg bare tid, så skal dere få vite det alt sammen. Tenk om jeg nå hadde hatt Peter her! Ja, der ser man hvordan vi mennesker kan gå omkring og dømme som de blindeste muldvarper –


    Hovstad.


    Hva mener De med det, herr doktor?


    Doktor Stockmann (stanser ved bordet).


    Er det ikke den alminnelige mening at vår by er et sunt sted?


    Hovstad.


    Jo det forstår seg da vel.


    Doktor Stockmann.


    Et ganske overordentlig sunt sted til og med – et sted som fortjener å anbefales på det varmeste både for syke og for friske medmennesker –


    Fru Stockmann.


    Ja, men, kjære Tomas –


    Doktor Stockmann.


    Og anbefalt det og lovprist det har vi da også. Jeg har skrevet og skrevet både i «Folkebudet» og i flygeblader –12


    Hovstad.


    Nå ja, og så?


    Doktor Stockmann.


    Denne badeanstalten, som kalles for byens pulsåre og byens livsnerve og – og fanden vet hva det er for noe alt sammen –


    Billing.


    «Byens bankende hjerte» har jeg en gang i en festlig stund tillatt meg å –


    Doktor Stockmann.


    Å ja, det også. Men vet De så hva det i virkeligheten er, dette store, prektige, lovpriste badeanlegget som har kostet så mange penger – vet De hva det er?


    Hovstad.


    Nei, hva er det da for noe?


    Fru Stockmann.


    Ja, hva er det da?


    Doktor Stockmann.


    Hele badet er en pesthule.


    Petra.


    Badet, far!


    Fru Stockmann (samtidig).


    Vårt bad!


    Hovstad (likeså).


    Men, herr doktor –


    Billing.


    Aldeles utrolig!


    Doktor Stockmann.


    Hele badeanstalten er en kalket forgiftig grav, sier jeg.13 Sunnhetsfarlig i aller høyeste grad! Alle disse uhumskhetene oppe i Mølledalen – alt dette her som lukter så fælt – det infiserer vannet i tilførselsrørene til brønnhuset, og dette samme fordømte giftige smusset siver også ut i stranden –


    Horster.


    Der hvor sjøbadene ligger?


    Doktor Stockmann.


    Nettopp der.


    Hovstad.


    Hvorfra vet De nå alt dette så visst, herr doktor?


    Doktor Stockmann.


    Jeg har undersøkt forholdene så samvittighetsfullt som tenkes kan. Å, jeg gikk lenge og hadde en mistanke om noe slikt. I fjor inntraff det en del påfallende sykdomstilfeller blant badegjestene – både tyføse og gastriske tilfeller –14


    Fru Stockmann.


    Ja, det gjorde det jo også.


    Doktor Stockmann.


    Den gang trodde vi at de fremmede hadde ført smitten med seg, men siden – i vinter – kom jeg på andre tanker, og så gav jeg meg til å undersøke vannet så godt det lot seg gjøre.


    Fru Stockmann.


    Det er altså det du har hatt det så travelt med!


    Doktor Stockmann.


    Ja du kan nok si jeg har hatt det travelt, Katrine. Men her manglet jeg jo de nødvendige vitenskapelige hjelpemidlene, og så sendte jeg prøver både av drikkevannet og av sjøvannet inn til universitetet for å få en eksakt analyse av en kjemiker.


    Hovstad.


    Og den har De nå fått?


    Doktor Stockmann (viser brevet).


    Her har jeg den! Det er påvist tilstedeværelsen av forråtnede organiske stoffer i vannet – infusorier i mengdevis.15 Det er absolutt skadelig for sunnheten enten det nå brukes innvortes eller utvortes.


    Fru Stockmann.


    Det var da en guds lykke at du ble klar over det i tide.


    Doktor Stockmann.


    Ja det må du nok si.


    Hovstad.


    Og hva akter De nå å gjøre, herr doktor?


    Doktor Stockmann.


    Naturligvis se å få rettet på saken.


    Hovstad.


    Lar det seg altså gjøre?


    Doktor Stockmann.


    Det må la seg gjøre. Ellers er hele badeanstalten ubrukelig – ødelagt. Men det har ingen nød. Jeg er ganske på det rene med hva som må foretas.


    Fru Stockmann.


    Men snille Tomas, at du har holdt alt dette her så hemmelig.


    Doktor Stockmann.


    Jo, jeg skulle kanskje rent ut i byen og snakket om det før jeg hadde full visshet? Nei takk, så gal er jeg ikke.


    Petra.


    Nå, men til oss her hjemme –


    Doktor Stockmann.


    Ikke til noen levende sjel. Men i morgen kan du løpe innom til «grevlingen» –


    Fru Stockmann.


    Nei, men, Tomas –!


    Doktor Stockmann.


    Nå, nå, til bestefar da. Jo, nå skal han få noe å forundre seg over, den gamle, han tror jo jeg er forrykt i hodet, å ja, det er nok flere som tror det samme, har jeg merket. Men nå skal de godtfolk få se – nå skal de bare få se –! (går omkring og gnir hendene.) Her blir et slikt oppstyr i byen, Katrine! Du kan aldri tenke deg det. Hele vannledningen må legges om.


    Hovstad (reiser seg).


    Hele vannledningen –?


    Doktor Stockmann.


    Ja, det forstår seg. Inntaket ligger for lavt, det må flyttes til et sted mye høyere oppe.


    Petra.


    Så fikk du altså rett allikevel.


    Doktor Stockmann.


    Ja, kan du huske det, Petra? Jeg skrev imot dem da de skulle til å bygge. Men den gang var det ingen som ville høre på meg. Nå, dere kan tro jeg gir dem det glatte lag – ja, for jeg har naturligvis skrevet en redegjørelse til styret for badet, den har ligget ferdig en hel uke, jeg har bare gått og ventet på dette her. (viser brevet.) Men nå skal den av sted straks på timen. (går inn i sitt værelse og kommer tilbake med en pakke papirer.) Se her! Hele fire tettskrevne ark! Og brevet skal legges ved. En avis, Katrine! Skaff meg noe til omslag. Godt, se så, gi det til – til – (stamper.) hva fanden er det nå hun heter? Nå, gi det til piken da, si hun skal straks bringe det ned til byfogden.


    (Fru Stockmann går med pakken ut gjennom spisestuen.)


    Petra.


    Hva tror du onkel Peter vil si, far?


    Doktor Stockmann.


    Hva skulle han vel si? Han må da vel saktens bli glad for at en så viktig sannhet kommer for dagen, vet jeg.


    Hovstad.


    Må jeg få lov til å bringe en liten notis om Deres oppdagelse i «Folkebudet»?


    Doktor Stockmann.


    Ja, det skal De riktig ha takk for.


    Hovstad.


    Det er jo ønskelig at allmennheten får vite beskjed jo før jo heller.


    Doktor Stockmann.


    Ja visst er det så.


    Fru Stockmann (kommer tilbake).


    Nå gikk hun med det.


    Billing.


    De blir, gud døde meg, byens første mann, herr doktor!


    Doktor Stockmann (går fornøyd omkring).


    Å hva, i grunnen har jeg jo ikke gjort annet enn min plikt. Jeg har vært en heldig skattegraver, det er det hele, men allikevel –


    Billing.


    Hovstad, synes ikke De at byen burde bringe doktor Stockmann et fanetog?


    Hovstad.


    Det vil jeg iallfall ta til orde for.


    Billing.


    Og jeg skal snakke med Aslaksen om det.


    Doktor Stockmann.


    Nei, kjære venner, la slikt gjøgleri fare, jeg vil ikke vite av noen slags tilstelninger. Og hvis styret for badet skulle falle på å bevilge meg gasjetillegg, så tar jeg ikke imot det. Katrine, det sier jeg deg – jeg tar det ikke.


    Fru Stockmann.


    Det gjør du rett i, Tomas.


    Petra (løfter sitt glass).


    Skål, far!


    Hovstad og Billing.


    Skål, skål, herr doktor.


    Horster (klinker med doktoren).


    Gid De må få bare glede av dette her.


    Doktor Stockmann.


    Takk, takk, mine kjære venner! Jeg er så hjertelig glad – å, det er velsignet å vite med seg selv at en har gjort seg fortjent av sin fødeby og av sine medborgere. Hurra, Katrine!


    (Han griper henne med begge hender om halsen og snurrer seg rundt med henne. Fru Stockmann skriker og stritter imot. Latter, håndklapp og hurrarop for doktoren. Guttene stikker hodet inn gjennom døren.)


    
      
        3 badeanstalt: kurbad: helseinstitusjon der man behandler syke; også rekreasjons- og rekonvalesenssted

      


      
        4 forjettelse: (guddommelig) løfte; noe man lengter etter å komme til eller ta del i

      


      
        5 utkomme: inntekt, livsopphold

      


      
        6 amtmann: fylkesmann

      


      
        7 min sel (= min sjel): foreldet uttrykk brukt som forsikring om noe (jf. min santen)

      


      
        8 kokemaskin: vannbeholder av kobber eller messing som kan holdes varm over en flamme, som en samovar

      


      
        9 arak: alkoholholdig drikk fremstilt av ris og palmesaft

      


      
        10 kalott: liten rund, tettsittende lue uten brem

      


      
        11 instituttet: skole for jenter. I Hedda Gabler sier Hedda (til Thea Elvsted): «… vi gikk jo i instituttet sammen.»

      


      
        12 flygeblad: blad, ark med agiterende eller opplysende innhold trykt i mange eksemplarer, som skal spres raskt

      


      
        13 som en kalket grav: se tillitvekkende ut, men i virkeligheten falsk, skrøpelig (jf. Matt 23,27)

      


      
        14 tyføs: som ligner eller virkelig er tyfusgastrisk: som skriver seg fra magen, fordøyelsesorganene

      


      
        15 infusorier (= infusjonsdyr): encellede dyr med mange flimmerhår, som utvikler seg i dyre- eller planterester i vann
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